Malos male perdet  xxvir-a

Malos male pérdet,

those wretches horribly he will kill, and  his vineyard

et vineam stam locabit

Antiphonale Monasticum I-145

aliis
to other

agricolis,

he will lease tenannts

qui réddant éi fractum temporibus stis.
who willgive him  produce in its time. Matthew 21:41; Psalm 80
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1. Vineam de Agypto trans-tulisti,
eiecisti gentes et plan-tasti eam.

2. Exténdit palmites suos usque ad mare
et usque ad flumen propa-gines suas.

3. Deus virtatum, convértere,
réspice de calo et vide et visita vin-eam istam.

4. Et préotege eam, quam plantavit déxte-ra tua,

et super filium hominis, quem confir-masti tibi.

5. Domine, Deus virtitum, convérte nos
et illastra faciem tuam, et salvi érimus.

1. A vine from Egypt you brought,
you cast out nations and planted it.

2. You extended its branches even to the sea
and even to the river its shoots.

3. God of powers, convert,
look from heaven and see and visit this vine.

4. And protect it, which your right hand planted,
And the son of man, whom you strengthened
for yourself.

5. Lord, God of hosts, convert us
and light up your face, and we will be saved.



